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Georgiy Arkadyewic Sengeli (1894-1956). Rus sahyry, terjimeci,
tankytcy, filolog-sygyrsynas. 0Ordn ir ene-atasyndan yetim
galyp, mamasynda terbiyelenyar. Gosgularyny on sekiz yasyndan
cap edip baslayar. Ilki Moskwa uniwersitetine girip, son
Harkow wuniwersitetini tamamlayar. Geynanirn, Bayronyn,
Gyugonyn, Lahutinin, Babarusyn, Werlenin eserlerini,
Magtymguly Pyragynyn birndce sygyrlaryny we “Sasenem we Garyp»
dessanyny (N.Manuhina bilen bilelikde) rus diline terjime
edyar.

e «B ware nerkom u ynpyrom..»

B ware nerkoMm u ynpyrom
[0 CyxoMy KaMHK MInT

K XM3HW BbiI3BaHHasd KIroOM
CHOBa MOJIOOOCTb 3BEHUT.

MHe onaTb nerko um 6bLICTPO,
MeTKo, NpuCTanbHO, CBETNO;
MHe ondaTb bpsduaHbe cucTpa
BpoH3bl B ronoc Hanumo.

CMHEBOW W3IOMHOW CK30

Mo ywenbaM OCUSAH,
OpeBHun kKpsax MNaponamu3a
CtoHeT apdamMu napdsH.

BrnpouyeMm, HeT; napdsH He Hapo:
Xopowo MHe M 6e3 Hux

3pecb, Ha cTorHax Awxabapa,
Pa3rpbi3aTb Becenbit CTUX.

Xapkuii nonpeHb OyHYyn MesioM
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B kKaXgbih KUTeNb, B KaXObll OOM:
Jiogn B GenoMm, ropop B 6enom,
Tonbko Hebo B ronybom.

27. IX.1943. Auwxabag.
e COJIHLEBOPOT

BoT npowen OH — caMbl OJIMHHBIN,
CaMbii CBET/ILIM O€Hb B ropy.
Fony6ow nayTuHOWM

TeHn cTenTCca B capy.

A cuxy, 60NbWOM U CTapbin,
Cnblwy BO3rsacel pebar.
OUPI3UHCKME YUHapL

Hapo MHOW wenecTtaT.

N ewe npoupeTt nonseka,

N Takon xe bypmeT O€eHb, —
N He BCnOMHAT 4yenoseka,
OTcTtynawwero B TeHb..

1944 r.
«3a CNOUCTbLIMU roOpaMu..»
H.M.

3a CJIOUCTbLIMKU ropamu

B nBapuatm Bepctax — WpaH;
N3 WpaHa K HaM yTpamu
MpobupaeTca TyMmaH.

A ot Hac B WpaH yxopgut
Houblo cuHAS 3Be3[a
N MUHYBWMWN O€eHb yBOOMUT
3a cobow HaBcerpga.

TpyoHo MHe. W XM3Hb — KopoYe.



0T Teba 9 TakK panek.
C keM Bpabixaewb 6enon Houwm
NMepnaMyTpoBbIN ObIMOK?

23. VI.1944. Owupw3a.
e «f1 He Obin Tam.. liBenuapusa, JouepH..»

1 He 6bin TaM.. llBenuapus, JliouepH;

N KpynHbIX OOXAOb MO ynuuaMm ropbatbiM,
N B CHATOM MHOM NONYyNyCcTOW KBapTupe
Mpoxnapa, nNofayTbMa U TUWKHA.

N a oouH. N a9 poBosbHO Mosofn.

N a ewe He gymMaw O CMepTH,

N 3pecb 9 Ha KOPOTKOM rnepenyTbe:
lMoToM noeny B PuM unu B [llapux,

Wnn ewe kypa HMOyOb, — HEBaAXHO.

MHe xopowo, 4To 6yayuwero HeT,

N npownoe 3abbiTO Ha BOK3asne..

Cebe repboMm uzsbpan 6ol SKOpb £

C obnoMaHHbIMM HaBcerpa Kiblkamu! . .

1955.
e “Giinorta halkynyn tar-talimi bilen..”

Gunorta halkynyn tar-talimi bilen,
Gecmisden geljege bat alan yaslyk,
Ceye, yenil, ynamly adimi bilen,
Daglarda, daslarda yanh goyan yaslyk.

Men yene-de calasyn, hem galjan biraz,
Mana kop hadysa yerlikli, aydyn.
Sistrdenl) c¢ykyan mylayym owaz
Kalbymy gaplady, josdurdy aydym.

Gogumtil kismise menzes Umirin,
Toty O6rtdi julgeleri, mazaly.
Gerislerinden gadym Paropamizin2)



Nusay arfasynyn gelyar owazy.

Yogsa-da, cagyrmai Parfiyaf halkyn!
Menin Uc¢in has yaramly yekelik.
Asgabadyn kocelerinde-de erkin,
Sygyr “ceynemage” yer bar yeterlik.

Calartdy her binany, her bir penjegi,
Hekin sepip glnortanyn epgegi.
Adamlar-ak,

ak—saherin her kinjegi,

Dine asman geydi mawy keteni.

27. IX. 1943 y. Asgabat.

Sistr (latyn. sistrum) 1) —nala menzes, demirden yasalan,
kakylyp calynyan gadymy saz guraly.

Paropamiz 2) -Demirgazyk-gunbatar Owganystanda we gunorta
Tirkmenistanda (Badhyzynh we Garabilin etekleri) dag
gerislerinin we bayyrlarynyn ulgamy.

e GUNAYLAW

In uzak ginimiz otdi-
In pakize yagty gin.
Kolegesi bilen ortdi,
Bagyn icin mawy tdm.

Din salyar garry gowram
Cagalaryn sowhunna.
Cynarlaram Powrizan
Pysyrdasyar gobsunman.

Yene yarym asyr gecer,
Dogar yene taze gin.
Her kisi yatdan ocer,
Girdabyna salsa tum..

e “Gat-gat daglan anyrsynda..”



N.M.

Gat-gat daglan anyrsynda,
Yigrimi werstlykda—Eyran.
0l Ulkanin sagrysyndan

Saher bilen siysyar duman.

Bizden hem Eyrana tarap
Gije gok yyldyz gocgyar.
Oten giine salyp tanap,
Setir-setir yyllar gecyar.

Mana-da kyn—omir gysga,
Sen alysda—aramyz das..
Sadaply gijani ysgap,
Otlryansin wagtyfly hos?!

23. YI. 1944 y. Powrize.
e “Sweysariya, Lyusern.. Men bu yurda nabelet”

Sweysariya, Lyusern.. Men bu yurda nabelet;
Karenda alan jayym hem amanat.

Ulgam kocelerden akyan yaz yagsyna

hem-de Oyun asuda, salkyn Umis-tamsyna
men yalnyz sayat.

Entek men yas,—hakydama asla gelenok hayyat
Hem-de men bu catrykda otegci myhman,

Son belki asaryn Rime ya-da Parize.

Parhy yok, gbécerin yene bir yere.

Gecgmisim galdy wokzalda, geljegim—guman,
Megerem sol sebapli men sadyyan

Yone, gyyak dissiz gamif labryny
Dakynardym dosume tugra ornuna!..

1944 vy.
Rus dilinden terjime eden Kakajan BALKANOW.
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